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générosité da:

Séminaire de Québec
Bibliothèque
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Maps. platée, charta, etc., may ba filmed at

différent réduction ratioa. Thoaa too large to ba
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MONTREAL, 14 Septembre 1853.

M

^1

Monseigneur l'Evoque de Montréal, voulant conserver à jamais, dans notre

Pays, le souvenir du passage au milieu de nous de Mgr. Bédini, Archevêque de Thèbes, et

Nonce Apostolique au Brésil, me charge de vous prier de recueillir tout ce que Son Excel-

lence a pu dire ou faire, quand Elle a visité votre Etablissement,

Veuillez bien, dans cette vue, laire faire au plus tôt, la relation de la réception qui a été

faite chez vous à Son Excellence, en mettant à contribution toutes les bonnes mémoires, qui

se rappellent sans doute un événement de si fraîche date, et qui d'ailleurs est de nature à

laisser des traces ineffaçables dans tous les cœurs. Vous voudrez bien joindre à cette re-

lation, les Adresses qui auraient été présentées à Son Excellence, et recueillir de toutes les

bouches les paroles si paternelles qu'a laissé partout échapper de son cœur ce Vénéra-

ble Représentant de N. S. P. le Pape. 11 n'y a pas jusqu'aux bons mots échangés de part

et d'autre, que vous ne devii;z mentionner, sans craindre de compromettre votre humilité. Ce

travail doit servir à enraciner de plus en" plus les profondes impressions qu'a faites en tous

lieux le passpge de Son Excellence. C'est dans cette vue que Mgr. l'Evêque de Montréal

fait rédiger cette relation, et qu'il veut vous y associer, pour que vous en partagiez le mérite.

Une môme main coordonnera les rapports particuliers de tous les établissemens qu'a visités

Son Excellence. Ce qui vous est demandé est uniquement la vérité des faits, et le senti-

ment des cœurs, à la vue de cet homme de Dieu, dont la visite inattendue a été pour nous

toute piovidenlitflle.

J'ai l'honneur d'être,

M

Avec un profond respect.

Votre très-humble et obéissant serviteur.

Chan. Secrétaire.




